
EHHA
40

Bizkaia

Arrazola (Atxondo): manantjál, *émoi ̯
Arrieta: manantjéle

Bakio: manantjál
Bermeo: manantjál
Berriz: *itúrβ̄uru
Bolibar: óʃiɲ (?)
Busturia: manantjál
Dima: manantial
Elantxobe: manántjal
Elorrio: uʃíŋgera
Errigoiti: úrt̄oki, manantjál
Etxebarri: manántjal
Etxebarria: manántjal
Gamiz-Fika: *manantjál
Getxo: manántjal, *itúrβ̄uru
Gizaburuaga: manantjál
Ibarruri (Muxika): ittúrī, *manántjal
Kortezubi: manantjál, émai ̯
Larrabetzu: manántjal
Laukiz: manantjál
Leioa: manantjal
Lekeitio: úrś̄ulo (?), póśo (?), aśíβeɣi (?), 

aśíβuruk (mark.) (?), *mánantjal
Lemoa: manantjál
Lemoiz: manantjál
Mañaria: manantjél
Mendata: manantjál
Mungia: manentjál
Ondarroa: itʃúrī, manántjal
Orozko: itúrī, *itúrβ̄eɣi
Otxandio: itúrī
Sondika: manantjál
Zaratamo: urp̄óśo, urś̄úlo, *manantjál,  

*itúrβ̄úru
Zeanuri: itúrī
Zeberio: itúrī, emói ̯
Zollo (Arrankudiaga): mánantjal
Zornotza: ittúrī, manantjál

Araba

Aramaio: mánantjal, ittúrī

Gipuzkoa

Aia: itturī́, úrx̄aǰóts, *urβ̄eɣí
Amezketa: itturī́
Andoain: itturī́:

Araotz (Oñati): manántjal
Arrasate: naɣítturī
Arroa (Zestoa): xaǰótokí
Asteasu: urx̄aio̯tsá
Ataun: manantjál
Azkoitia: ittúrī, *máðre
Azpeitia: máðre
Beasain: ittúrī
Beizama: ittúrī, manántjál, íturī́, *maðré
Bergara: isiŋgúra (?), itúrī
Deba: manántjel
Donostia: úra xáǰotse án tokiddá (mark.)
Eibar: urán - máðre
Elduain: ittúrī́
Elgoibar: xaiʃ̯otsén dan urá (?)
Errezil: itturī́, xaǰólekú
Ezkio-Itsaso: manántjal, *máðre
Getaria: úra śórt̄se án 

tokí, manántjál, *úrs̄uló
Hernani: máantjál
Hondarribia: ittúrī, úrb̄eɣí, úrn̄eɣárā  

(mark.),*ittúrβ̄eɣí, *iturβ̄uru
Ikaztegieta: manántjál, úde xaió̯tsek  

(mark.),*urβ̄éɣi, *ittúrī
Lasarte-Oria: xaǰóśtokí (?), *itturī́
Legazpi: urn̄éar,̄ itturī́
Leintz Gatzaga: manántjal
Mendaro: itʃúrī
Oiartzun: ittúrīdda (mark.),  

úrn̄éɣár ̄
Oñati: manántjal, urx̄áio̯ts
Orexa: ittúrī, ittúrīe (...) xáio̯
Orio: iturī́, xaǰólekú
Pasaia: úra śort̄sen dén tokiddá (mark.), úra 

xaddotsen dén tokiddá (mark.)
Tolosa: itúrī́, manántjalá (mark.)
Urretxu: url̄éku
Zegama: xaió̯lekú

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itúrī
Alkotz: ittúrī
Aniz: túrīama
Arbizu: ittúrī
Beruete: amá
Donamaria: ittúrī
Dorrao / Torrano: ittúrī
Erratzu: túrī

Etxalar: itúrī
Etxaleku: ittúrīé (mark.)
Etxarri (Larraun): naséðeró, ítturī́
Eugi: itúrī, itúrīβéɣie (mark.)
Ezkurra: itturī́
Gaintza: ittúrt̄ʃuló
Goizueta: ǰáil̯ekú, manantjál
Igoa: itturī́, úre śɔŕt̄sen den tokí
Jaurrieta: naseðéro_a (mark.), itúrī,  

śórt̄ulékwa (mark.)
Leitza: ittúrī́
Lekaroz: túrī
Luzaide / Valcarlos: húrś̄órɣ̄ja, itúrī
Mezkiritz: itúrīe (mark.)
Oderitz: naséðeró, xáǰoléku, ítturī́, *amá
Suarbe: ittúrī, naseðéro
Sunbilla: itturī ǰaio̯tsen den lekua (mark.)
Urdiain: iturβ̄éɣi, manántjal
Zilbeti: itúrβurú
Zugarramurdi: itúrīa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: śúRtśa
Arrangoitze: śurt̄śa
Azkaine: ituRútś, śuRtśá
Bardoze: urś̄urt̄śa, śurt̄śa
Beskoitze: śúRtśa
Donibane Lohizune: śuRtśá
Hazparne: úRetʃ, *úrɣ̄une
Hendaia: śuRtśá
Itsasu: urβ̄éɣi
Makea: úrhotʃ
Mugerre: śorh̄ur, śorūr, surt̄śa
Sara: itúRotʃ
Senpere: itóRutʃ
Urketa: śúRśa
Uztaritze: śuRts, *urβ̄eɣí

Nafarroa Beherea

Aldude: itúrβ̄urú
Arboti: śurt̄śa
Armendaritze: súrś̄a, *úriturī́
Arnegi: húrś̄orɣ̄ía
Arrueta: surt̄śa, hurb̄éɣi
Baigorri: śurś̄a
Bastida: súrs̄a, śurś̄a
Behorlegi: śorḡiá
Bidarrai: úrotʃ

Ezterenzubi: hurś̄órɣ̄ia (mark.)
Gamarte: úrś̄orɣ̄iá
Garrüze: śúrś̄a
Irisarri: úrβ̄urú, śurt̄śa, *ítuRítʃa
Izturitze: śurt̄śa, urb̄úru
Jutsi: urś̄orɣ̄ia, śórɣ̄ia
Landibarre: úrś̄urśa, *úrś̄orɣ̄já (mark.)
Larzabale: ithurī, śurt̄śa
Uharte Garazi: itúrī, *úrβ̄eɣi, *úrt̄ʃirīpá

Zuberoa

Altzai: śúrt̄śa, hurś̄órɣ̄ia
Altzürükü: śúrś̄a, hurś̄órɣ̄ia
Barkoxe: śúrt̄śa, hurś̄orɣ̄ia (?), ythyrś̄orɣ̄ia
Domintxaine: śurt̄śa, erḗka (?)
Eskiula: śúrś̄a, hurt̄ʃirīná, tʃirīná
Larraine: huśórgia, śórɣ̄ia
Montori: śúRtśa, húRśorgía
Pagola: śúrś̄a
Santa Grazi: ythyrś̄órɣ̄ia, hurś̄órɣ̄y
Sohüta: ythyrī́a (mark.)
Urdiñarbe: śúrt̄śa, urt̄óki (?), βéɣi (?)
Ürrüstoi: śúrt̄śa, hurś̄orɣ̄ía

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Hondarribia (G): úrn̄eɣárā (mark.),  
*iturβ̄uru

Ikaztegieta (G): *ittúrī
Jaurrieta (N): śórt̄ulékwa (mark.)
Oderitz (N): ítturī́
Oiartzun (G): úrn̄éɣár ̄
Uharte Garazi (N): *úrt̄ʃirīpá
Urdiñarbe (Z): βéɣi
Zaratamo (B): *itúrβ̄úru
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





  


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




















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









































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1551. Mapa: manantial / source / source

GALDERA: 36470 ALG: 972; ALEANR: X, 1382 

it(t)urri
iturribegi
iturburu
iturrama
iturriots
urbegi
hursorgia
(h)ur-
surtsa
jayotoki
nazedero
manantial
erreka
izingura
emoi
bestelakoak

- Lur azpiko ura lurrazalera barreiatzen duen aterabidearen izena galdetu da.
- Nafarroa eta Iparraldeko hainbat lekukok "urbegi" hitza aipatu du, baina, 
oro har, ez da erantzuntzat hartu, ez baita uraren sorlekua. Lekukoen 
arabera, zelai batean geratu ohi den ur geldia edo ur hila da.
- Zenbait herritan "iturri" jaso da gizakiak ura ateratzeko moldatutako 
baliabidea izendatzeko. Kasu horietan ez da erantzuntzat hartu, 36480 
'fuente / fontaine' galderan bildu delako horri dagokiona.
-  Bestelakoak:  asibegi (Lekeitio), asiburuk (Lekeitio), itturri yaiotzen 
den lekua (Sunbilla), itturrie jaio (Orexa), itturtxulo (Gaintza), jaixotzen 
dan ura (Elgoibar), nagitturri (Arrasate), oxiñ (Bolibar), poso (Lekeitio), 
sortulekua (Jaurrieta), ude jaiotzek- (Ikaztegieta), ura jaddotzen den 
tokidda (Pasaia), ura jaiotze an tokidda (Donostia), ura sortze an toki 
(Elgoibar), ura sortzen den tokidda (Pasaia), ura sortzen den toki (Igoa).

Sondika: "Iturburue" gero ganean manantialari iten dakona. Arkea, kajea iminte. 
Manantiala bean dau.

Aramaio: "Nagitturrixe" iseten da noisien bein urtetan dauena.
Elduain: "Itturrie", ude jaiotze an tokie.
Hernani: "Maantiala" oi erdaaz izango a. "Ura sortze an tokiya" guk esan izandu 

you "ura jayotze ek emen".
Beruete: Ittúrri orrék órtxen, ór daué ámá. Bái, "ór yayótzen da, órrek áma ór dó" 

esáten da. "Ama" dá gordén dáona, ure yayótzen dén tokí ta "ittúrri" dá úre artzén 
dozón tokí.

Urdiñarbe: Üthürri bat, surtsa, urtoki, begi bat. Surtsa, hua eztük traballatüik bate.


